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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with
disconnected power supply. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The light source
becomes heated to a high temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged, the
product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

P3: Maximum power of the light source.

P4: Rated luminous flux.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.

P7: Rated durability.

P8: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P9:Viewing angle.

P10: The product is not compatible with lighting dimmers.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P13: Use only indoors.

P14:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P15: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above

rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must

be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind
bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter
ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P3: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Farbtemperatur.

Pé: Zertifikat iiber Konformitét der Produkti

Gebiet der Zollunion.

P7: Nenn-Lebensdauer.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort

ersetzt werden.

P9: Leuchtwinkel.

P10: Das Produkt kann nicht mit Beleuct

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P12: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm.

P13: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den

beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische

Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit

normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte

kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle

Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
ionen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behrden oder die Verkaufer dieser

Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl

der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. PnnZ|p|en betreffen das Gebiet der EU. Im

litét mit den Standards auf dem

verwendet werden.

Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des j gen Landes en. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontakieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehl der vorli en Hinweise resulti Die Firma Kanlux SA behlt
sich das Recht vor, leil einzufiihren - die aktuelle Version zum

an der Bed|
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation d'habitati
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Toutes
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

et aux destinati énéral

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les
tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le
produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source
de produit se (hauffe jusqua la température élévée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéct bles. En cas de d de la source de lumiére le produit devient
irréparable. Produit a alimenter & l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
mdlquees Produit ne peut pas étre utilisé dans Iendrmt aux (ondmons défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vik etc.Encasd di du cable ou du boitier
le produit devient impropre a l'exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est impropre aux
réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Il
estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la
source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P3: Puissance maximale de la source de lumiére.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Température de couleurs.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le
territoire de I'Union douaniére

P7: Durée de vie nominale.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P9: Angle d'clairage.

P10: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P11: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P12: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P13: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre
jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

P2: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con

l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P3: Potenza massima della sorgente luminosa.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Temperatura di colore.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme

approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P7: Vita stimata.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di

protezione.

P9: Angolo di visione.

P10: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P13: Utilizzare solo in ambienti interni.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente

luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da

smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere

smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per

Iamblente e la salute umana, e richiedono pamcolan forme di trattamento / recupero / n(lclagglo/

foni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

ditori di tali Leat usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso

di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere

acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &

necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il

distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,

scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni

sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle

prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare

modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukdja.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci

zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrob wyposazony jest w tacznik elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie

delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac

wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréh moze nagrzewac sie do podwyzszonej

temperatury. Zrécdto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob z niewymiennym zrédtem

$wiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta swiatta, wyrdb nie nadaje sie do

naprawy. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu

nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,

wilgoc, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie

do dalszej eksploatadji. Wyrob nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie

wpartywac sie w wiazke $wiata diody/diod LED. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Klasa 11.Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P3: Moc maksymalna Zrédfa swiatta.

P4: Znamionowy strumieri Swietlny.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na

terytorium Unii Celnej.

P7: Trwatos¢ znamionowa.

P8: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P9: Kat swiecenia.

P10: Wyrdb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P11: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P12: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P13: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrédfa

$wiatfa) od miejsci obiektow oswietlanych.

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosci srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych

$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia

Iudzklego wymagajq specjalnej formy przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la /de
la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Europeenne En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
de contacter le distrit de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES /INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux

uni iania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wikszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie 5|g do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen porazema prqdem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i

incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions pt et aux autres di
matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto é dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Esequire la manutenzione solo con I'ali ione disinserita e dopo il del prodotto.

Leuchtquelle erwarmt sich stark. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Im Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir
eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine
selbststéndige Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. D
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch

Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire
il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La
fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo
essere ulteriormente  utilizzato. Prodotto non ile. Rivolgersi esclusi a tecnici
qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Non & possibile sostituire
la fonte di luce nella plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

k informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na:
www4kanlux4com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Veskeré cinnosti
provadét pii vypnutém napajeni. Vijrobek miize byt pfipojen k takové napdjedi siti, kterd spliiuje
standardni jakostni normy podle predpisii.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickjm spojovacim clankem.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivatchemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit
volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi piehiévat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva
do vysoke teploty. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pfipadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. Vijrobek napdjet pouze nomindlnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepiiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. V pipadé poskozeni izolace vedeni nebo krytu se vyrobek
nehodi k dalSimu pouziti. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se
ptimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo posilend izolace.

P3: Maximalni vykon svételného zdroje.

P4: Nomindini svételny tok.

P5: Barevna teplota.

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na izemi celni unie.

P7: Jmenovitd trvanlivost

P8: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P9: Uhel sviceni

P10: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P12: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12 mm.

P13: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P14: Symbol znamena minimélni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektii.

P15: Pozor, riziko razu proudem. )

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zboZi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano
pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany,
niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji mistni tirady anebo prodejce tohoto
zhozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské
unie. V jinych statek je nutno drZet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapicinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem,
fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu. Firma
Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a veobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristip k montaZi sa ok s nivodom. Vsetky ukony

vykondvajte pri vypnutom napdjani. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti. Vijrobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun
vzduchu. Vjrobok saméze zahrievat do zvy3enej teplory Svetelny zdrojsazahrieva do vysokej teploty.
Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla
sa vyrobok nehodi na opravu. Vyrobok napdjajte vyIu(ne menovitym pridom resp. napétim v
uvedenom rozmedzi. ijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. V pripade poskodenia izolacie vedenia alebo
krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre
samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diédy/diéd LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P3: Maximalny vykon zdroja svetla.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie.
P7: Menovita trvanlivost .

P8: Okamdzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P9: Uhol svietenia.

P10: Vyrobok nespoll uje so zariad jicimi

P11: Vyrobok splia p02|adavky Smernic Europskej Unle (EV).

P12: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P13: Pouzivat'iba v interieroch.

P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P15: Pozor, riziko zdsahu el. prddom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu
techniky Opotvebovana’ technika moze byt' tiez vra'tena’ predajcovi atov pn’pade nékupu nového

lizemia Eurépskej Unie. V' pripade injich krajin dodriujte prévne reguldcie plame v danej krajine.
Odporiica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto nédvodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym
pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o
vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si
stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhatd lakasokban és az altalanos rendeltetésii megvilagitéshoz.
SZERELES

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a komyezelre Javasolt a (somagola5| huIIadek szegrega(lma
P16:Eza jel mutatja az elk szelektiv gy(jtésének a
sziikségességét. lgy megjelolt termékek a birsag klszabasanak aterhe alatt szokdsos szeméttaroléba
nem dobhatok k| llyen 1ermekek kérosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a
/ kezelés / hatéstalanitas kiilonos formajat igénylik. Informaciok a
qydjtol a helyi | vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl
kaphatok Az eIhasznandott berendezest az eIadOJa is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusd
’, torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid
teriiletén ervenyesek Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A Jelen ttmutato figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informdcio a Kanlux termékeirdl a wwwkanlux om
weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleld: ajelen itmutato figyelmen kiviil k
az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak Jogat - az aktualis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
UL

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actiune
face dupd oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat |a retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata
numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura
accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa
incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In
caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibrati, etc. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit
pentru utilizarea ulterioara. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afaré de izolatia
de baza, aplicd izolatie duble sau intdrita.

P3: Puterea maxima sursei de lumina.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Temperatura de culoare.

Pé: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

P7: Rezistenta nominala.

P8: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P12: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P13: Utilizati numai in interiorul.

P14: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile
si obiectele de iluminat.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice
si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati
la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atundi cand

MHOOPMALIMA 32 NYHKTOBETe 32 CbOUpaHe / B3eMaHe NPeA0CTaBAT MECTHUTE BRACTV UNN ThProBULL
Ha TakoBa 060pyABaHe. /13TolLeHo 06opyaBaHe Moxe CbLLO Aa GbAe BbPHATO Ha NPoAaBaya, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOJYKT B pa3Mep He N0-TonAM 0T HOBOTO 060py/IBaHe, 3aKyNeHO B ChLjyiA BUJ.
Te3v npaBuna ce 0THAcAT 3a paiioHa Ha EBponeickua Cbto3. B cyuaii Ha Apyrv cTpakm cneaa fa ce
nipunarat 3akoHoBiTe pa3rniope6u B cuna B CTpanara. lpenopbuame Bu a ce cBbpieTe ¢ Haluma
[AMCTPUGYTOP Ha MPOAYKTa BbB AafieHa ibpxaBa.

KOMEHTAPU / NPEQNIOKEHUA

HecnasaHe Ha MpenopbKiTe Ha T MHCTPYKLMA MOXe J1a J0Be/e Hanp. 10 Noxap, nonapeke,
ENIKTPUYECKN  LIOK, QU3MYeckn TPaBMM W ApYrM MaTepUAnHW W HeMaTepuanHyl - Lwetn.
[JlonbAHutenHa mHbopmauMa 3a NpofykTh Ha mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hoc1 0TTOBOPHOCT 3a NOCEACTBIATA MPOM3TUYALLIA OT HeCMa3BaHe Ha NpenopbkiTe
Ha Ta3n uHCTpyKumA. Oupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo v 3a BbBeX/JaHe Ha MpoMeHN B
MHCTPYKUWATA - aKTyanHara Bepcust e 0CTbIIHA 32 U3TeriAHe B MHTEHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

W3penve np s nobueroy

YCTAHOBKA

TexHuueckiie M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [lpexpe, uem MPUCTYNWTb K YCTaHOBKe, Cledyer

NO3HAKOMUTBCA C I/IH(prKLLMeﬁ. Bcaveckue Lleﬁ(TBM}I nepyet NpoBOAUTL NpK BbIKAKYEHHOM

MUTaHuu. V3genve MoxXer 6biTb MPUCOEAUHEHO K MUTaloLleld CeTW, Kotopas WCMOMHAeT

KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHeprin, yTBEPXK/eHHbIE MPaBOM.

OYHKUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vlsuenme NPUMEHAETCA BHYTPU I'IOMEI.I.[EHMVIA M3qenme (OCHALLIEHO INEKTPUYECKUM COeanHUTENEM.

COBETbI MO 3KCMJTYATALIUW / KOHCEPBALIUA

Y071 3a V37ienvieM Nyt BbIKMIOUEHHOM NUTaHIM, TONIbKO MOCE TOTo, Kak M3enke 0CTbiHeT. YncTuts

UCKMIOYNTENbHO AENUKATHBIMU U CyXUMU TKAHAMU. He MPUMEHATb XMMMUYECKUX YUCTALLUX

cpenct. He 3akpbiBaTb u3genue. ObecneunTb (BOGOAHDIH AOCTYN Bo3dyxa. V3penne moxer

HarpeBaTb(A /10 MOBbILUEHHO TemnepaTypbl. MCTOUHMK (BeTa HarpeBaeTcA [0 BbICOKOVA

Temnepatypbl. /3genvie ¢ HecMeHAeMbIM WCTOYHMKOM cBeTa Tuma auopa LED. B cnyvae

MOBPEX/JEHIA WCTOUHUKA (BETa, WM3henMe He TMOAAAETCA MouuHke. M3penve nuTaetca

UCKNKUNUTENBHO €/IbHbIM wu He

u3fenvie B MeCTax C HeBbIFOJHbIMU YCIOBUAMM OKPYXeHWs, Hanp. Mbiflb, BOAA, BNaXHOCTb,

BUGpaLl 1 T.1. B cnyuae noBpexieHuA U30nALMM POBOAA WM KOPNYC, H3ENiE HENPUTORHO K
3KC V3nenute HepaBopHoe. He NOAX0ANT 417 CAMOCTOATENbHbIX MOUMHOK.

BHUMAHWE! He BcmatpuBatbes B caeToBble yum Avoaa LED. .

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHve HOMVHarbHOe, YacToTa.

P2: Il Knacc. B saHHOM U3eniu 3aLuuTHyio GYHKLMIO OT NOpaxeHIs SNeKTPUYECKUM TOKOM, Kpome

OCHOBHOIA U30NAUMM, NCNONHAET TaKXKe NPUMeHeHHaA ﬂBDﬁHaﬂ Wn ycuneHHas u3onauna.

P3: MakcimanbHas MOLLHOCTb MCTOYHUKA CBeTa.

P4: Cumson Tb YCTAHOBKY 1 UC

06bI4HOr0 Cropaemoro Matepiana.

P5: Temneparypa ugeta.

P6: CeptuduKar cooTBeTCTBIS, nomsepmnammwm COOTBETCTBHE Ka4CTBA MPOAYKLINY C

C Ha coto3aP7:

W3ienvia B/Ha 0CHOBaHWM 13

P PpUTOp

y
MPOYHOCTD.
P8: (nefiyeT HeMeANEHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbI UK MCTOPYEHHbIN abaxkyp Ui SKpaH,
3alLUTHOE CTEKNO.

P9: Yron ocseleHus.

P10: V3penue He paboTaeT ¢ yTeMHUTENAMY OCBELLEHNA.

P11: V3penue Bbinonkset Tpebosatma lupekTusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P12: 3awwwta 0T NPOHUKHOBEHNA NPeAMETOB BeAMYMHOI Gonee 12Mm.

P13: MpUMeHATb TONbKO BHYTPU NOMeLLEHMiA.

P14: CumBon 0603HauaeT MiHUManbHoe paccTonHme Mexly CBETUTILHIKOM (€ro HCTOUHUKOM
(BETa) 1 0CBEILIAEMbIM 00BEKTOM.

P15: OcTOpOXHO, 0MACHOCTb NOPAXEHWS JNEKTPUYECKIM TOKOM.

3ALLNTA OKPYXAIOLLEN CPEAbI

3aboTbTech 0 uncToTe U il cpepe. P COPTUPOBKY 0TOPOCOB.

P16: laHHoe Ha Hi b C c6opa vc
JNEKTPUYECKUX W SNEKTPOHUYECKUX I'IpVIﬁOpOB JAomaluHero OﬁVIXO[Ilﬂ. Pa3meueHHble Takum
00pa3om U3ZienuA Henb3A BbIKWAbIBATb C OObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO FO3WT WTpag.
[laHHble M37enua MoryT ObiTb omacHbl A/IA OKpyXKaloLLeit Cpeabl 1 AnA 310POBbA Jlofel, OHYt
Tpebytor ci it hopmbl nepep BOCC /p a/ p

L1 Ha TeMy MyHKTOB c6opa/npuiema pacnpoCTPaHAIOT NOKanbHble BRACTM Wi

achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echi ac inacelasi
fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui si se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sd contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marc Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor
din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcat de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE

TpoayKT NpepHa3HaueH 3a G1TOBY HyX AW 1 00LLO NPeaHa3HaveHwe.

MOHTAX

TexHuuecky npomeHw 3anaseHn. lpeaivt MOHTaX J1a ce MPOYeTeTe MHCTPYKUWATA. BeAKo AeiicTBre fa
e p npu P MpofyKTsT Moxe fa Obje BKMIOYEH KbM
€neKTPUYeCKaTa Mpexa, KOATO 0TTOBAPA Ha CTaHAAPTM 3a KAYECTBO Ha HEprATa OMpeenenit ot
3aKOHOATENCTBOTO.

OYHKUUOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3ea npogykTa BbTPe B
CbepuHuTen.

MPEMNOPBKU 3A EKCMJTIOATALIMA/KOHCEPBALIUA

[la ce KocepBUpa My M3K0UeHO 3axpaHBaHe 1 Wief oxnax/jaHe Ha npogyKTa. [la ce nouncTea

MpoaykTsr € C eneKTpuyeckn

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési i t. A szerelés
lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben f dlhatd. A termék el
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztités kizérélag finom
és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos.
Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A
fényforrds magas hdmérsékletre felheviil. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforréssal
felszerelt termék. A fényforrés meghibdsodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. A termék
kizérélag névleges feszultseggel vagy a megadott feszultsegek korevel taplalhaté. A termek

@mo ¢ 11 CyXV TbKaHu. [1a He ce U3N03BaT XMMUYECKM NOYNCTBALLY NpenapaTy. [la He
Ce 3aKpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu cobozeH A0CTBA 10 Bb3AyXa. [PoAYKTHT MOXe Aa ce Harpee
710 NoBYILLIEHa TemnepaTypa. VI3TOUHIK Ha CBETNVHa HarpeliBa ce 0 BIICOKa TemnepaTypa. lpogykT
CHecveHAeMI U3TOYHIIK Ha CBETMHaTa Tvn auoza/anoza LED. B cnyyaii Ha HapyLueHe Ha U3TOUHNK
Ha (BETIMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassHe. [la ce 3axpaHBa NpozyKTa camo ¢ HOMUHaNHO
Hanpex<eHue Unu onpeaeneH AnanasoH Ha AaZieHN HanpexeHua. Lla He (e 13M0N13Ba NPOAYKTa Ha
MACTO, Kb/IETO IMa HeONaronpuATHI aTMochepHI YCIOBIA, KaTo Npax, BoAa, Bara, BibpaLuu i
Zp. B cnyyai Ha noBpe/a Ha U30naLvoHeH kaben WAn Ha Kopryca, MPOfyKTa He e MoAXoAALL 3a
n0-HaTaTblUHa ynotpeba.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOSU

P1: HomuHanHo HanpexeHte, Yectota.

P2: Knaca Il. MpopyKT, B KoiiT0 3a 3aLLyuTa cpeLLly TOKOB yap 0TroBaps, 0CBEH OCHOBHATa

kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. - 0. A vezeték-szi

vagy a burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas. A termék nem
szétszerelhetd, hazilag nem javithaté. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat hosszabb ideig
erdteljesen nézni tilos!

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként
taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P3: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P4: Névleges fénysugar.

P5: Szinhomérséklet.

P6: A termék Vamunio teriiletén elismert
Tantsitvany.

P7: Vérhato élettartam.

P8 Arepedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védGiiveget azonnal cserélni kell

szerinti

igazold M

P10 Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P11: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P13: Csak beltéri hasznélatra.

P14 Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
dsai) és a ildgitott helyek és objek k kozott.

P15: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

ZBO/iHa WM MOACANIEHa U30MALMA.
P3: Makckuanua MOLLHOCT Ha U3TOYHMK Ha CBETNIMHA.

P4: HomuHaneH cseTniHeH notok

P5: LiBeTHa Temneparypa.

P6: CepTu¢UKaTHT 3a CbOTBETCTBYE MOTBbPXK/ABA KAYECTBOTO Ha NPOAYKLYATA C 0fl06peHNTe
CTaHAApTH Ha TepuTopuATa Ha MutHUYecKia Cbio3.

P7: HomuHanHa TpaitHoct.

P8: TpAbBa He3abaBHO a e CMeHY HaMyKaH Wi MoBpezeH abaxyp Ui eKpaH, 3alLUTHO CTHKAO.
P9: bron Ha (BeTMMHATa.

P10: MpoayKTHT He paboTu ¢ AMMepH Ha CBETNHATA.

P11: MpogyKTsT e B cboTBeTCTBME ¢ [lMpekTuBUTE Ha EBpOnelickuaT Cbio3 (EC).

P12: 3awwwa cpeLuly TBbpAY Tena ronemu Haa 12mm.

P13: 11 jiTe camo BbTpe B Ta.

P14: Cumsonst PpascToAHMe Ha 0CB
U3TOYHWLN Ha (BETHMHB) 0T MeCTa 1 0CBETABAHW NPeAMETU.
P15: 0CTOPOXHO, OMACHOCTb MOPaXeHMA SNEKTPUYECKIM TOKOM.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEIA

Ma3w unctorata u okonHata cpepa. Mpenop Ha ot

P16: Toa o3HaueHye nokassa Heo6xoqmmoma 0T pasfenHo Cbbupake Ha OTNAAbUM OT
€NeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 06opy/BaHe. Ha3HaueHu Mo To31 HaulH NPOAYKTY, NoA 3arnaxa ot
rnoba He MoXeTe J1a U3XBbPAATE B KoGa 32 00MKHOBEH 6OKNYK 3aefiHO C ApYri oTnagbuy. Ten
MpOAYKTI MOraT Ja GbaT BpeaHU 32 OKOMHATa CPeAa 1 HOBELLKOTO 34paBe, Te (e HyMXAAAT oT
cneumantn dopmu Ha obpabotka / omon3oTBopsABaHe / peuvkivpaHe / obe3Bpexpate. 3a

TAN0 (HerouTe

JlaHHoro Tuna. Wa MOXHO TaKXe 0TAaTb
nponaauy, ecu HoBoE U3enve Kynnexo B uucne He Gorblue, dem HoBoe 06opya0BaHtte Toro xe
BMAa. Bbllwe nepeuncneHHble npasiuna Kacawrcs TeppuTOpiM Esponeiickoro Coo3a. B cnyvae
npyrmx TOCYAAPCTB, CEAyeT NPUAEPXBATLCA NPaB, ACACTBYIOLIMX B [aHHOM MOCYAapCTBe.

KOHTaKT C IMCTPUOLIOTOPOM HalLIero U3envia Ha AaHHOi TeppuTopuy.
HPMME'-IAHMH 1 YKA3AHUA
HecobniofieHne AaHHOI WHCTPYKUMA MOXET NPUBECTH, Hampumep, K Mnoxapam,
NOpaXeHUem 3NeKTPUYeCckUM TOKOM, a TaKke K Apyrum mart
y6biTKam. JlononHutenbHad MHopMaLma Ha Temy ToBapoB Mapky Kanlux poctynHa Ha caiite:
www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOUTEACTBUA, B (BA3U C
npeAnvcauii AaHHoi UHCTpYKUuu. Komnawua Kanlux SA octanser 3a coboii npaBo BHOCUTL
M3MeHeHIA B MHCTPYKLVIO - TeKyLLaA BePCAS [NA CKaunBaHuiA Ha caiite www.kanlux.com.

oxoram,

W Hemar

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzéts lieto3anai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriequmam. |zstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperatiras.
Gaismas avots iesilst [idz aukstai temperatrai. |zstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Ja vada
izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Hermétiskais izstradajums.
Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. L
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P3: Gaismas avota maksimala jauda.
P4: Nominala gaismas straume.
P5: Krasu temperatira.
P6: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.
P7: Nominalais kalposanas laiks.
P8: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P9: Spidasanas lenkis.
P10: Bupi6 HenpucTocoBaHmii 40 CniBnpavi i3 3aTeMHI0BaYEM OCBITNEHH.

: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P13: Lietot tikai telpu ieksa.
P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma amim (tas gaisma avota) no
vietam un apgaismotiem objektiem.
P15: Démesio, elektros smugio rizika.
3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEJ.IOBI/IU.I,A
Miknyiireca npo unctory i LLIHE C P TbCA PO3AINATY BiAX0AN.
P16: ue NO3HaYeHHA BKa3ye Ha HeOﬁXIﬂHICTb P03I1|J'|ﬂTV| BUKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe
obnaaHaHHA. Bupobu 3 Takum zo i MiTTA 3
iHWAMA  BIX04aMA i 3arpo3oo |.u1pa¢y Taki BUPOGH  MOXYTo  CIPUMMHUTA  LIKORY
HABKONMLLUHbOMY CEpEAOoBULLY i BAODOB 10 TIOANHK, ul BVIp06VI I101p96y|0Tb (I'IeLlIaﬂbHOI (]JOpMVI




nepepoOKu / pereHepaLii / 3HewKofXeHHA. [HGopMALio WOA0 NyHKTIB 360py/npuiimaHHa

MOXHa OTPUMATU y MicLeBUX OpraHax Bnaaw, abo npopasua obmajaHaHHA. Bukopucrawe

06713 HaHHA MOXHa TaKOX N0BEPHYTH NPOLABIIEBI Y BUMA/KY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY,

KinbKocTi, 1o He HOBOrO LbOTO X BUAY.

fitoTb Ha Teputopii €Bponeiicokoro Cotoy. [InA iHWWMX fAepxaB Cif  3acTOCOBYBATU

3aKOHOMONOXeEHHS, L0 AiloTb Y AaHiil JlepxaBi. PekoMeHayeMo 3BepHYTUCA [0 HaLLOro

AcTpu’ioTopa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HenotpumanHa pexkomenpaviii faxoi iHchyKulT MOXKe CTIpUUMHUTY, Hanp., MOXEXY, oniku,

YPAKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, nnecm TPaBMU Ta 3aBJATH iHWOI MaTepianbHoi i
wKoaN. i WOA0 NPOAYKTIB ToproBoi Mapki Kanlux

MOXHa 0TPUMATH Ha BeO- -CTODIHL: WWW. kanlux.com

AT Kanlux He Hece Bi Ti 33 HACTIAKN HeA( [IaHOi IHCTPYKUT.

Komnanis Kanlux SA 3anuwuae 3a coboto npaBo BHOCUTI 3MiHY B HCTPYKLto - NOTOYHA BepciA AnA

CKauyBaHHA Ha caiii www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Visi

darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiiros. Sviesos Saltinis
susyla iki aukstos temperatiiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai
tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido
izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti
remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacij.

P3: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P4: Nominalusis 3viesos srautas.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus.

P7: Nominalioji veikimo trukme.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubt arba ekrang, apsauginj stikla.
P9: Svietimo kampas.

P10: Gaminys nebendradarbiauja su viesos

P11: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) dlrektyvq reikalavimus.

P12: Apsauga nuo kiety kuny didesniy nequ 12 mm.

P13: Vartoti ik patalpy viduje.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng
kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi butl 1a|komosspe(|allos zallavq perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, inima, antrinj jima. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos numdqu gall sukelti vz galsrq, nuplyklmus elektros smigj,
fizinius pazeidimus bei kitokias ir zalas. Papildomy informacijy Kanlux

markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriegumam. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
enerdijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izslradajums var iesildities lidz paaugsnnatas
temperatiras. Gaismas avots iesilst [idz aukstai Urai. |zstradajums ar

gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriequmiem noradita apjoma.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums.
vibracijas un [idz. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P3: Gaismas avota maksimala jauda.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Krasu temperatira.

P6: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

P7: Nominalais kalposanas laiks.

P8: Tilit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P9: Spidésanas lenkis.

P10: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P11: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P12: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P13: Lietot tikai telpu ieksa.

P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma amim (tas gaisma avota)
no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Uzmanibu, elektroSoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi |zstradajum| var bit kaitigi videi un cilveku vesellbal
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i / reciklesana / li
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa
iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir

spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADDJUMI

Sls mstruk(uas noradijumu neleverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
fiziskiem ievai iem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas de|.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa

www.kanlux.com




